


Anlage – Allegato B1a

ROP/330 – ex astra Kino
ROP/330 – ex CINEMA astra

	REFERENZ:

Planung eines Bauwerks im Hochbau
(Ersatzerklärung im Sinne des DPR Nr. 445/2000)
	REFERENZA:

Progettazione di una opera di edilizia
(Dichiarazione sostitutiva ai sensi del D.P.R. n. 445/2000)


	Der Teilnehmer

erklärt


	Il partecipante

dichiara



	im Sinne der Artikel 46 und 47 des DPR Nr. 445/2000, i.g.F., im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen laut Art. 76 des genann​ten DPR im Falle unwahrer Erklärungen und/oder der Erstellung bzw. des Gebrauchs von falschen Urkunden, nachstehende Ar​beiten, die Gegenstand der Referenz sind, ausgeführt zu haben.
	ai sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R. n. 445/2000 e s.m.i., consapevoli delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del citato D.P.R. per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate, di aver svolto i lavori oggetto della referenza.


	Name der Technikerin/des Technikers, die/der den Auftrag ausgeführt hat: 

Nominativo della tecnica/del tecnico che ha eseguito l’incarico: 
	


	Bezeichnung des Bauvorhabens:
Denominazione dell’opera:
	

	Auftraggeber – Committente:
	

	Datum der Planungsunterlagen:
Data della documentazione progettuale:
	
	Betrag des Projektes:
importo di progetto:
	



Beschreibung der Arbeiten: 
Descrizione dei lavori:
	REFERENZ:

Bauleitung für ein realisiertes
öffentliches Bauwerk im Bereich Hochbau
(Ersatzerklärung im Sinne des DPR Nr. 445/2000)
	REFERENZA:

Direzione lavori di un’opera di edilizia pubblica realizzata.
(Dichiarazione sostitutiva ai sensi del D.P.R. n. 445/2000)


	Der Teilnehmer

erklärt


	Il partecipante

dichiara



	im Sinne der Artikel 46 und 47 des DPR Nr. 445/2000, i.g.F., im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen laut Art. 76 des genann​ten DPR im Falle unwahrer Erklärungen und/oder der Erstellung bzw. des Gebrauchs von falschen Urkunden, nachstehende Ar​beiten, die Gegenstand der Referenz sind, ausgeführt zu haben.
	ai sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R. n. 445/2000 e s.m.i., consapevoli delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del citato D.P.R. per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate, di aver svolto i lavori oggetto della referenza.


	Name der Technikerin/des Technikers, die/der den Auftrag ausgeführt hat: 

Nominativo della tecnica/del tecnico che ha eseguito l’incarico: 
	


	Bezeichnung des Bauvorhabens:
Denominazione dell’opera:
	

	Auftraggeber – Committente:
	

	Datum Beendigung Arbeiten:
Data ultimazione lavori:
	
	Betrag der ausgeführten Arbeiten laut Endabrechnung (ohne MwSt.):
importo lavori eseguiti (secondo il conto finale (senza I.V.A.):
	



Beschreibung der Arbeiten: 
Descrizione dei lavori:
	REFERENZ:

Fachbauleitung eines öffentliches realisiertes Bauwerkes im Bereich Hochbau - Tragstrukturen
 (Ersatzerklärung im Sinne des DPR Nr. 445/2000)
	REFERENZA:

Direzione lavori specialistica di un’opera di edilizia pubblica realizzata - strutture statiche.
 (Dichiarazione sostitutiva ai sensi del D.P.R. n. 445/2000)


	Der Teilnehmer

erklärt


	Il partecipante

dichiara



	im Sinne der Artikel 46 und 47 des DPR Nr. 445/2000, i.g.F., im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen laut Art. 76 des genann​ten DPR im Falle unwahrer Erklärungen und/oder der Erstellung bzw. des Gebrauchs von falschen Urkunden, nachstehende Ar​beiten, die Gegenstand der Referenz sind, ausgeführt zu haben.
	ai sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R. n. 445/2000 e s.m.i., consapevoli delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del citato D.P.R. per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate, di aver svolto i lavori oggetto della referenza.


	Name der Technikerin/des Technikers, die/der den Auftrag ausgeführt hat: 

Nominativo della tecnica/del tecnico che ha eseguito l’incarico: 
	


	Bezeichnung des Bauvorhabens:
Denominazione dell’opera:
	

	Auftraggeber – Committente:
	

	Datum Projekt:
Data progetto:
	
	Betrag des Projektes

importo lavori 
	



Beschreibung der Arbeiten: 
Descrizione dei lavori:
	HINWEIS 
zur Unterschrift der 
Beschreibungsformulare (B1a – B1b – B1c)
für die REFERENZEN 
	AVVERTENZE
per la firma delle 
schede descrittive (B1a – B1b – B1c)
per le REFERENZE 

	Die Referenzen sind von den nachstehenden Personen, bei sonstigem Ausschluss, handschriftlich bzw. digital zu unter​schrieben:


	Le referenze sono da firmare, a pena di esclusione, manual​mente risp. digitalmente dalle persone sotto elencate:

	· im Falle einer einzelne Freiberuflerin / eines einzelnen Freiberuflers:

von der Freiberuflerin/vom Freiberufler (digital)


	· nel caso di una professionista singola / un professionista singolo:

della/del professionista (digitalmente)



	· im Falle von vereinigten Freiberuflern:

von allen vereinigten Freiberufler (digital)


	· nel caso di associazione professionale: 

da tutti i professionisti associati (digitalmente)



	· im Falle von Freiberuflergesellschaften:

vom Techniker, der die Leistung ausgeführt hat (handschrift​lich)

und vom gesetzlichen Vertreter und vom technischen Leiter (digital)


	· nel caso di società di professionisti:


dal tecnico esecutore della prestazione (manualmente)

e dal legale rappresentante e dal direttore tecnico (digital​mente)



	· im Falle von Ingenieurgesellschaften:

vom Techniker, der die Leistung ausgeführt hat (handschrift​lich)

und vom gesetzlichen Vertreter und vom technischen Leiter (digital)


	· nel caso di società di ingegneria:


dal tecnico esecutore della prestazione (manualmente)

e dal legale rappresentante e dal direttore tecnico (digital​mente)



	· im Falle eines ständiges Konsortiums von Freiberufler​gesellschaften und von Ingenieurgesellschaften:

vom Techniker, der die Leistung ausgeführt hat (handschrift​lich)

und vom gesetzlichen Vertreter und vom technischen Leiter des Konsortiumsmitgliedes (digital)


	· nel caso di consorzio stabile di società di professionisti e di società di ingegneria:


dal tecnico esecutore della prestazione (manualmente)

e dal legale rappresentante e dal direttore tecnico dal consor​ziato (digitalmente)









